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GETTING STARTED

SETUP
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1. Press and hold the BLUETOOTH button for 3 seconds, then 

release it. FRFR-GO will enter pairing mode and the 
BLUETOOTH LED will flash.

2. Select “FRFR-GO” from your Bluetooth device’s setup screen. 

3. When paired successfully, the Pair LED will be lit solid. 

To control the input level, make sure your Bluetooth device 
volume is turned up and then adjust the MAIN VOLUME knob.

To unpair, press and hold the BLUETOOTH button for 3 
seconds.

Input Voltage: 
100-240 VAC, 50/60 Hz

Consumption: 45W
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Model: HC03

BLUETOOTH

GUÍA DE INICIO RÁPIDO (ESPAÑOL)

• REGISTRE SU PRODUCTO
• DESCARGUE LA GUÍA DEL USUARIO

• REGISTER YOUR PRODUCT

• DOWNLOAD THE USER GUIDE

Package Contents: FRFR-GO, Power Cable, Quickstart Guide, Safety 
& Warranty Manual

Contenido del paquete: FRFR-GO, Cable de alimentación, Guía de 
inicio rápido, Manual sobre la seguridad y garantía

PARA COMENZAR

C. Charge LED: This LED will be lit green when fully charged and lit red when 
charging.

D. Input: Use a 1/4” (6.35 mm) cable (not included) to connect your amp 
modeler to this line-level input.

E. Input Volume: Turn this knob to adjust the gain of the input.

F. Bass: Turn this knob to adjust the low-end frequency sound.

G.Treble: Turn this knob to adjust the high-end frequency sound.

H. Main Volume: Turn this knob to adjust the overall volume of the speaker 
and the PHONES output. 

I. Aux: Connect an optional stereo audio source (e.g., smartphone, tablet, 
etc.) to this input using an 1/8” (3.5 mm) stereo cable (not included).

J. Phones: Connect standard 1/8” (3.5 mm) stereo headphones to this 
output. 

Note: This will mute the internal speaker.

Notes: 

Consult the full User Guide for additional safety precautions.

For best results, do not connect a guitar directly to FRFR-GO’s input as the 
circuitry is designed to only be connected to an amp modeler’s line output. 

To avoid unwanted distortion, set the output of your amp modeler’s line-level 
output as close to unity gain (0 dB) without going over. For HeadRush 
modelers, set their main volume knob around “7”, depending on your rig’s 
setup. If you are unsure of where the unity gain position of your amp modeler 
is, check your amp modeler’s User Guide.

QUICKSTART GUIDE (English)

GUÍA DE INICIO RÁPIDO (Español)

GUIDE D’UTILISATION RAPIDE (Français)

GUIDA RAPIDA (Italiano)

SCHNELLSTART-ANLEITUNG (Deutsch)
v1.1

Para artículos, videos y soporte web.

Pour des articles, des vidéos et de l’assistance 
technique par web.

Per articoli, video, e supporto di web.

Für Artikel, Videos und Web-Support.

HEADRUSHFX.COM/SUPPORT

HEADRUSHFX.COM

HEADRUSHFX.COM HEADRUSHFX.COM

For articles, videos, and web support.

CONFIGURACIÓN

GUIDE D’UTILISATION RAPIDE (FRANÇAIS)

MISE EN ROUTE

DÉMARRAGE

CARACTERISTICAS

• ENREGISTREZ VOTRE PRODUIT
• TÉLÉCHARGEZ LE GUIDE DE L'UTILISATION

Contenu de l'emballage : FRFR-GO, Câble d’alimentation, Guide 
d’utilisation rapide, Consignes de sécurité et informations 
concernant la garantie

Notas: Consulte las precauciones de seguridad adicionales en la Guía de 
usuario completa.

Para obtener mejores resultados, no conecte una guitarra directamente a la 
entrada del FRFR-GO ya que los circuitos están diseñados para conectarse 
solamente a la salida de línea de un modelador de amplificador. 

Para evitar distorsiones no deseadas, ajuste la salida de nivel en línea de su 
modelador de amplificador lo más cerca posible a la ganancia unitaria (0 dB) 
sin sobrepasarse. Para modeladores HeadRush, ajuste perillas de volumen 
principal de los mismos alrededor de "7" dependiendo de los ajustes de su 
configuración. Si no está seguro de dónde se encuentra la posición de 
ganancia unitaria en su modelador de amplificador, consulte la guía de 
usuario del mismo.

Power

Teléfono inteligente

Corriente

C. LED de carga: Este LED se enciende de color verde cuando la carga se 
completa y de color rojo durante la carga.

D.Entradas: Utilice un cable de 6,35 mm (1/4 pulg.) (no incluido) para conectar 
su modelador de amplificador a esta entrada de nivel de línea.

E. Volumen de entrada: Gire esta perilla para ajustar la ganancia de la entrada.

F. Bass: Tire esta perilla para ajustar el sonido de las frecuencias bajas.

G.Treble: Gire esta perilla para ajustar el sonido de las frecuencias altas.

H.Volumen principal: Gire esta perilla para ajustar el volumen general del 
parlante y la salida PHONES.

I. Auxiliar: Conecte una fuente de audio estéreo opcional (por ej., un teléfono 
inteligente smartphone, tableta, etc.) a esta entrada mediante un cable 
estéreo de 3,5 mm (1/8 pulg.) (no incluido).

J. Auriculares: Conecte auriculares estéreo estándar de 3,5 mm (1/8 pulg.) a 
esta salida.

Nota: Esto silenciará el altavoz interno.

Remarques : Consultez le guide d'utilisation complet pour les précautions de 
sécurité supplémentaires.

Pour de meilleurs résultats, ne pas brancher une guitare directement à 
l'entrée de la FRFR-GO car le circuit est conçu pour être branché 
uniquement à la sortie ligne d'un modélisateur d'amplificateur. 

Pour éviter toute distorsion indésirable, réglez la sortie à niveau ligne de 
votre modélisateur d'amplificateur aussi près que possible de l'unité de gain 
(0 dB) sans la dépasser. Pour les modélisateurs HeadRush, réglez leur 
bouton du volume principal autour de « 7 », en fonction de la configuration 
de votre appareil. Si vous ne savez pas où se trouve la position du gain 
unitaire de votre modélisateur d'amplificateur, consultez le guide d'utilisation 
de votre modélisateur d'amplificateur.

Modelado de amplificadores 

FEATURES

BLUETOOTH

Guitarra

Corriente

1. Mantenga pulsado el botón PAIR durante 3 segundos y luego 
suéltelo. El FRFR-GO ingresará al modo de apareamiento y 
comenzará a parpadear el LED BLUETOOTH.

2. Seleccione “FRFR-GO” en la pantalla de configuración 
Bluetooth de su dispositivo.

3. Una vez apareado exitosamente, el LED de apareamiento 
quedará encendido permanentemente. 

Para controlar el nivel de entrada, asegúrese de que el volumen 
de su dispositivo Bluetooth esté alto y luego ajuste la perilla de 
MAIN VOLUME.

Para desemparejar, mantenga pulsado el botón PAIR durante 3 
segundos y luego suéltelo.

DOWNLOAD THE FULL USER GUIDE  TO LEARN MORE
HEADRUSHFX.COM

DESCARGUE LA GUÍA DEL USUARIO COMPLETA 
PARA APRENDER MÁS HEADRUSHFX.COM

A.Power Input: Use the included power cable to connect this input to a power 
outlet.

B. Power Switch: Use this switch to power the speaker on or off.

Power

Amp Modeler

Guitar

Smartphone

Headphones
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3 HORAS

Voltaje de entrada: 
100-240 VAC, 50/60 Hz

Consumo: 45W

A.Alimentación: Utilice el cable de corriente incluido para conectar esta 
entrada a una toma de corriente.

B. Interruptor de encendido: Use este interruptor para encender y apagar el 
altavoz.

3 HEURES

Tension d'entrée : 
100-240VAC, 50/60 Hz

Consommation : 45W

A.Entrée d'alimentation : Utilisez le câble d'alimentation fourni pour relier 
cette entrée à une prise secteur.

B. Interrupteur d'alimentation : Utilisez cet interrupteur pour mettre 
l’enceinte sous et hors tension.

Auriculares

Alimentation

Tablet

Example A: One FRFR-GO (Mono)

Example B: Two FRFR-GO (Stereo)

Power

Guitar

Ejemplo A: Un FRFR-GO (Mono)

Ejemplo B: Dos FRFR-GO (estéreo)

Guitarra

Corriente

Amp Modeler

Tableta

3 HOURS

https://manuals.plus/m/12255234e023cda5ffc58377f18399b4df2ac8a37c67cf039165bab38aa1af0c
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Tensione di ingresso: 
100-240 VAC, 50/60 Hz

Consumo: 45W

A

B

Eingangsspannung: 
100-240 VAC, 50/60 Hz

Verbrauch: 45W

Kopfhörerausgang
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Strom


